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Schqlrglei3st0d<e 5145, 5147 und 5213

Die Scholtgleissffcke 5116, 5147 und 5213 werden durch Fohrzeuge mit Schleifschuh betötigt.
Dobei wird der Söqltnodcen um seine Achse geschwenkl und eine der beiden mit den Anschlu0-
buchsen verbundenen Blottfedern gegen einen om Gleiskörper befesliglen Kontokl gedr0ckt. Die
in Fohrtrichtung vorousliegende Buchse bleibt so longe mit "Mosse' 

verbunden, wie der Schleifer
quf den Scholtnocken wirki. Zur Sdronung der on dos Schollgleisst0ck ongesdtlossenen Artikel
empfiehlt es sich, ein mit einem Schleifschuh ousgesloltetes Fohrzeug nicht löngere Zeit ouf dem

ScholtgleisstOck slehen zu lossen.

Durch evenluell vorhondene Gelöndegestoltung dorf die Bewegungsfreiheil des Schqhnockens
nicht behindert werden.

Dos Scholtgleisstilck konn in ieder Richtung, unobhöngig von der ondern, bestimmte Scholt-
funklionen ouslösen.

FFTaoo

Contoct Trock Sections 5146, 5147 qnd 5213

The contocl trod< seclions 5146,5147 ond 5213 ore operoled by oll locomotives ond cors equipped
wilh curreni pickup shoes. This couses the plostic com in the center of the trock to pivot qnd
close the conlocts on the underside of the trock. The sockets on the side of lhe roodbed ore
connected lo the ground to operote solenoid type occessories. Do nol leove locos or cors selling
on the contoct seclion com ss this will give continuous power to the occessories ond couse
domoge to them.

The movement of the plostic com must not be obstrucled by the scenery on the boseboord.

The contoct trock sections work independently of eoch other, one operoting in eoch direction of
trovel.



Fig. 1

Diese Buchse wird ,mosse"-f0hrend
This socket becomes connected to "ground"

Cette douille est reli6e ö lo mosse

Este enchufe estd derivodo o tierro

Questo preso di corrente divento di mosso

Denno muff ör nu jordod

Denne bssning er "iordforbundet"
Deze bus wordl don met "mosso" verbonden

Fohrtrichtung
Direction of lrovel
Sens de morche

Sentido de lo morcho

Direzione di corso

Körriktning
Korselsretning

Ri i richting
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El6ments de voie de tålåcommsnde 5146, 5l{7 et 5213

Les ål6ments de l6l6commonde 5146, 5147 et 5213 sont qclionn6s por tous les v6hicules 6quipås
de frotleur. Le levier, entroin6 p.or !e possoge d'un frolteur, opplique I'une des plåqr", 

"nconloct ovec I'une des douilles de l'6l6menl de voie contre un conloct de mqsse. Lq douille
situåe dons le sens de mqrche esl oinsi reli6e ö lo mosse tonl que le frolteur ogit sur le levier.
Pour €viler des dommoges oux bobines des opporeils tål6commqnd6s, il impärte de ne pos
loisser sfolionner le v6hicule d frolleur sur un tel 6l6ment de voie de tålicommonde.
Lo disposition du poysoge ne doit en oucun cos enlrqver le libre fonclionnement du levier.
L'6l6menl de voie de t6l6commonde peul ossurer des t6l6commondes diff6renciees suivonl le
sens de morche du troin.
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Trqmos de vio de moniobro 5146, SlIl y S2lg

Los tromos de roit de contqclo 5146, 5147 y 5213 se occionon por los vehiculos provistos de
potines. Al poso de un polin, lo polonco oplico uno de los plocos en contocto con uno de los
cosquillos del lromo de vio contro un conlocto de lierro. De este modo el cosquillo situodo enel sentido de lo morcho esl6 conectodo o tierro mientros durq lo occi6n def potin sobre lo
polonco. Pqro lo conservoci6n en buen eslodoy evitor el deterioro de los bobinot åe låsoporotos
mondodos o disloncio, los vehiculos provistos de polfn no deben permonecer demosiodo'tiempo
sobre los fromos dE vio de mqniobrq.

El movimiento de lo polonco de moniobro no debe ser eslorbodo por lo configurociön del terreno.
Los lromos de moniobrq pueden osegurctr moniobros o distoncio diferenciodos seg0n seq el
sentido de morcho del lren.



Roloie di comnutozione 5146, 5147 e 5213

Le rotqie di contotto 5146, 5147 e 5213 vengono ozionole o mezzo del pottino delle motrici in
corso. Con ciö lo commo di commulozione ruoto ollorno ol suo osse ed uno delle due molle
o lomino dello preso viene premulo contro il contoilo opplicoto ol binorio. Lo preso nello
direzione di corso previslo ö messo cosi q mosso per il periodo in cui il pottino continuo od ogire
sullo commo di commutozione. Per evitore donni olle bobine degli orticoli lelecomondoti col-
legoti ollo rotoio di commulozione, si roccomondo di non losciore per lroppo iempo un veicolo
munito di pottino sullo roloio di commutozione.

Nello preporozione del piono del plostico, fore otienzione che il lerreno dove viene fissoto lo
rotqiq di commulozione sio perfeltomente libero, cosi do non oslocolore il movimenlo dello levo.

Queslo levo di commulozione puö cosi svolgere determinole funzioni di commulozione in ogni
direzione, indipendentemenle I'uno doll'oltro.

ITII
Kopplingsskenor 5146, 5147 odr 5213

Kopplingsskenorno 5146, 5147 och 5213 påverkos ov de drivfordon som ör förseddo med slöpsko.
Vippormen lry&es frqmdl i körriktningen, vorvid blodfiddern ger kontokt iill frömre onslutnings-
muffen, som dörvid ör iordod sd lönge slöpskon ligger on Åot vippormen. Den bokre muffen
döremoi pdverkos ei. Vid mofsqtl körriktning blir förhållqndet omvånt. För stt undviko skodo
pd onslulno mognetorliklor för lok eller vogn med slöpsko inte bli sldende p6 kopplingsskenon.

Eventuellt förekommonde londskopsdetolier för inie inverko hindronde pö vippormens rörelser.

Kopplingsskenqn ullöser oliko kopplingsfunklion beroende pd körrikiningen.



Konfoktskinnerne 5146, 5147 og 5213

Omskifterskinnerne 5146, 5147 og 5213 bringes til ot fungere ol koreloier med slebesko.
Vippeormen trykkes fremod ikorselsretningen, hvorved blodfjederen giver kontokt til forresle
tilslutningsmuffe, som derved er ,,iordforbundet", så lenge sleebeskoen bersrer vippeormen. Den
bogeste muffe pövirkes derimod ikke. Ved modsol ksrselsretning bliver forholdet omvendt.

For ol undgå beskodigelse på tilsluttede mognetortikler, md hverken lokomoliver eller vogne
med slebesko blive stdende gennem lengere iid pö kontoktskinnen.
Ved evenluel londskobsbygning md kontoktlaflerens bevegelsesfrihed ikke hindres.
Kontoktskinnen kon udlose kontoktfunktioner uofhengig of hinonden i hver retning.

:T!
Conlactrqils 5146,5147 en 5213

De schokelroils 5146, 5147 en 5213 schokelen door rollend moleriool, wooronder een sleepconlocl
zit. Doorbii kipi de schokelnok om ziin os en wordt 6€n von de beide met de oonsluitbussen
verbonden blodveren legen een oon de roilbedding bevestigd conloclpunl gedrukt. De in de
riirichting vooruit liggende bus bliift zo long met de "mosso" verbonden, ols het sleepcontocl
op de schokelnok drukl. Om de op de schokelroil oongesloien ortikelen niet over le beloslen,
verdienl hel oonbeveling een loco of rijtuig, hetwelk von een sleepcontocl is voorzien, niel te
long op de schokelroil te lqten slilstoon.
De bewegingsvriiheid von de schokelnok mog noch von onderen noch oon de ziikonten hinder
ondervinden vctn er onder of er noost oongebrochl londschopsmoleriool,
De conloclroil kon in elke riirichling onofhonkeliik von de ondere richting, bepoolde schokel-
functies verrichlen.
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